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Slovenčina
Bezpečnostné upozornenia
Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie

VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
upozornenia, pokyny, ilustrácie

a špecifikácie dodané s týmto elektrickým náradím. 
Nedodržiavanie všetkých uvedených pokynov môže mať za
následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenie.
Tieto výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte
sa vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (s prívod-
nou šnúrou) a na elektrické náradie napájané akumulátoro-
vou batériou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
u Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať
za následok pracovné úrazy.

u Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom pro-
stredí, napr. tam, kde sa nachádzajú horľavé kvapali-
ny, plyny alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie
vytvára iskry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

u Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby
sa počas používania elektrického náradia zdržiavali
v blízkosti pracoviska.  Pri rozptyľovaní môžete stratiť
kontrolu nad náradím.

Bezpečnosť na pracovisku
u Zástrčka prívodnej šnúry elektrického náradia musí

zodpovedať použitej zásuvke.  V žiadnom prípade nija-
ko nemeňte zástrčku.  S uzemneným elektrickým
náradím nepoužívajte ani žiadne zástrčkové adapté-
ry.  Neupravované zástrčky a vhodné zásuvky znižujú rizi-
ko úrazu elektrickým prúdom.

u Vyhýbajte sa telesnému kontaktu s uzemnenými povr-
chovými plochami, ako sú napr. potrubia, vykurovacie
telesá, sporáky a chladničky.  Ak je vaše telo uzemnené,
hrozí zvýšené riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. 
Vniknutie vody do ručného elektrického náradia zvyšuje
riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Nepoužívajte prívodnú šnúru na iné než určené účely: 
na nosenie ručného elektrického náradia, ani na jeho
zavesenie a zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním
za prívodnú šnúru.  Udržiavajte sieťovú šnúru mimo
dosahu horúcich telies, oleja, ostrých hrán alebo po-
hybujúcich sa súčastí.  Poškodené alebo zauzlené
prívodné šnúry zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

u Keď pracujete s elektrickým náradím vonku, používaj-
te len také predlžovacie káble, ktoré sú schválené aj
na používanie vo vonkajších priestoroch.  Použitie pre-

dlžovacieho kábla, ktorý je vhodný na používanie vo von-
kajšom prostredí, znižuje riziko úrazu elektrickým prú-
dom.

u Ak sa nedá vyhnúť použitiu elektrického náradia vo
vlhkom prostredí, použite ochranný spínač pri poru-
chových prúdoch.  Použitie ochranného spínača pri
poruchových prúdoch znižuje riziko úrazu elektrickým
prúdom.

Bezpečnosť osôb
u Buďte ostražití, sústreďte sa na to, čo robíte,

a s elektrickým náradím pracujte uvážlivo.  Nepracujte
s elektrickým náradím, ak ste unavení alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Krátka nepo-
zornosť pri používaní elektrického náradia môže mať za
následok vážne poranenia.

u Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy použí-
vajte ochranné okuliare.  Používanie osobných ochran-
ných prostriedkov, ako je ochranná dýchacia maska, bez-
pečnostná pracovná obuv, ochranná prilba alebo chráni-
če sluchu, podľa druhu elektrického náradia a spôsobu
jeho použitia znižuje riziko zranenia.

u Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu elektrického
náradia do činnosti.  Pred zasunutím zástrčky do zásu-
vky a/alebo pred pripojením akumulátora, pred chyte-
ním alebo prenášaním elektrického náradia sa vždy
presvedčte, či je elektrické náradie vypnuté.  Prenáša-
nie elektrického náradia so zapnutým vypínačom alebo
pripojenie zapnutého elektrického náradia k elektrickej
sieti môže mať za následok nehodu.

u Kým zapnete elektrické náradie, odstráňte z neho na-
stavovacie pomôcky alebo kľúče na skrutky.  Nastavo-
vací nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia
osôb.

u Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela.  Dbajte na
pevný postoj a neustále udržiavajte rovnováhu.  Takto
budete môcť lepšie kontrolovať ručné elektrické náradie
v neočakávaných situáciách.

u Pri práci noste vhodný pracovný odev.  Nenoste voľné
odevy ani šperky.  Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blízkosti pohyblivých súčastí. Voľný
odev, dlhé vlasy alebo šperky sa môžu zachytiť do rotujú-
cich častí elektrického náradia.

u Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať od-
sávacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie
prachu, presvedčte sa, či sú dobre pripojené
a správne používané.  Používanie odsávacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytávanie prachu znižuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

u Dbajte, aby ste pri rutinnom používaní náradia
nekonali v rozpore s princípmi jeho bezpečného použí-
vania. Nepozorná práca môže viesť v okamihu k ťažkému
zraneniu.

Starostlivé používanie elektrického náradia
u Nikdy nepreťažujte elektrické náradie.  Používajte

elektrické náradie vhodné na daný druh práce. 
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S vhodným ručným elektrickým náradím budete pracovať
lepšie a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu nára-
dia.

u Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má pokazený
vypínač.  Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť,
je nebezpečné a treba ho zveriť do opravy odborníkovi.

u Než začnete náradie nastavovať alebo prestavovať,
vymieňať príslušenstvo alebo kým ho odložíte, vždy
vytiahnite zástrčku sieťovej šnúry zo zásuvky a/alebo
odoberte akumulátor, ak je to možné. Toto preventívne
opatrenie zabraňuje neúmyselnému spusteniu elektrické-
ho náradia.

u Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte tak, aby
bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať toto nára-
die osobám, ktoré s ním nie sú dôverne oboznámené
alebo ktoré si neprečítali tieto pokyny.  Elektrické nára-
die je nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

u Elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo ošetruj-
te.  Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fun-
gujú alebo či nie sú blokované, zlomené alebo po-
škodené, čo by mohlo negatívne ovplyvniť správne
fungovanie elektrického náradia.  Pred použitím nára-
dia dajte poškodené súčiastky vymeniť. Veľa nehôd je
spôsobených nedostatočnou údržbou elektrického nára-
dia.

u Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté.  Starostlivo
ošetrované rezné nástroje s ostrými reznými hranami
majú menšiu tendenciu zablokovať sa a ľahšie sa dajú
viesť.

u Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, nastavo-
vacie nástroje a pod. podľa týchto výstražných upozo-
rnení a bezpečnostných pokynov. Pri práci zohľadnite
konkrétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú bu-
dete vykonávať.  Používanie elektrického náradia na iný
než predpokladaný účel môže viesť k nebezpečným situ-
áciám.

u Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté
a bez oleja alebo mazacieho tuku.  Šmykľavé rukoväti
a úchopové povrchy neumožňujú bezpečnú manipuláciu
a ovládanie náradia v neočakávaných situáciách.

Starostlivé používanie akumulátorového náradia
u Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, ktoré odpo-

rúča výrobca akumulátora.  Ak sa používa nabíjačka ur-
čená na nabíjanie iného typu akumulátorov, hrozí nebez-
pečenstvo požiaru.

u Do elektrického náradia používajte len špecificky ur-
čené akumulátory.  Používanie iných akumulátorov môže
mať za následok poranenie a nebezpečenstvo požiaru.

u Nepoužívané akumulátory uschovávajte tak, aby sa
nemohli dostať do styku s kancelárskymi sponkami,
mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými
drobnými kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôso-
biť skratovanie kontaktov.  Skrat medzi kontaktmi aku-
mulátora môže mať za následok popálenie alebo vznik
požiaru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vyte-
kať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou.  Po náhodnom kontakte opláchnite postihnuté
miesto vodou.  Ak sa dostane kvapalina z akumulátora
do očí, vypláchnite ich a vyhľadajte lekára. Unikajúca
kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie po-
kožky alebo popáleniny.

u Nepoužívajte poškodené alebo upravované akumulá-
tory alebo náradie.  Poškodené alebo upravované aku-
mulátory môžu neočakávane reagovať a spôsobiť požiar,
výbuch alebo zranenie.

u Nevystavujte akumulátory alebo náradie ohňu ani vy-
sokým teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplote nad
130 °C môže spôsobiť výbuch.

u Dodržujte pokyny týkajúce sa nabíjania a akumulátory
alebo náradie nenabíjajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo tep-
loty mimo špecifikovaného rozsahu môžu poškodiť aku-
mulátor a zvýšiť riziko požiaru.

Servis
u Elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikova-

nému personálu, ktorý používa originálne náhradné
súčiastky. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti náradia.

u Nikdy neopravujte poškodené akumulátory.  Akumulá-
tory môže opravovať len výrobca alebo autorizovaný ser-
vis.

Bezpečnostné upozornenia pre mazacie lisy
u Pri používaní mazacieho lisu noste ochranné rukavice,

ochranné okuliare, ochranu sluchu a protišmykovú
obuv.

u Nepribližujte sa rukami k pružinovej tyči. Pri prevádzke
mazacieho lisu môže dôjsť k pomliaždeniu ruky.

u Mazací lis nenechávajte položený na priamom slneč-
nom žiarení. Tuky a mazivá sa môžu vznietiť.

u Tuky a mazivá neskladujte a nepoužívajte v blízkosti
plameňov alebo v teple. Tuky a mazivá sa môžu vznietiť.

u Hadicu naskrutkujte uťahovacím momentom 13–
16 Nm. Hadica sa inak môže pri práci s mazacím lisom
uvoľniť.

u Plniaci ventil musí byť kompatibilný s plniacim hrdlom
a musí byť dimenzovaný na tlak minimálne 690 barov.
Predídete tak poškodeniu mazacieho lisu a nízkotlakové-
ho čerpadla.

u Používajte len tuky, ktoré zodpovedajú triedam NLGI
uvedeným v technických údajoch.  Dodržujte tiež po-
kyny výrobcu tuku. Iné neschválené materiály, ako sú
oleje, môžu vystreknúť z mazacieho lisu a poraniť vaše oči
alebo spôsobiť nefunkčnosť mazacieho lisu.

u Pred použitím si prečítajte a dodržujte pokyny výrob-
cu tuku.

u Pred každou prácou na mazacom lise (napr. výmena
kartuše) vyberte akumulátor z elektrického náradia.
V prípade neúmyselného stlačenia zapínača/vypínača
hrozí nebezpečenstvo poranenia

Bosch Power Tools 1 609 92A 9TA | (25.09.2025)
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u Pri prácach vo vyvýšenej polohe mazací lis zabezpečte
zaisťovacími pomôckami proti pádu. Predídete tým po-
škodeniu majetku a zraneniu osôb v prípade pádu maza-
cieho lisu. Náplecný popruh sa nesmie používať ako zais-
ťovacia pomôcka proti pádu.

u Mazací lis a hadicu pred každým použitím skontroluj-
te. Mazací lis nepoužívajte, ak zistíte, že sú mazací lis
alebo hadica poškodené alebo opotrebované. Hadica
nesmie byť zablokovaná alebo zalomená. Hadica sa
môže vplyvom vysokého tlaku roztrhnúť a unikajúci tuk
môže spôsobiť zranenia.

u Pružnú hadicu násilím nestláčajte ani neohýbajte. Ha-
dica sa môže zlomiť alebo zdeformovať.

u Mazací lis neprenášajte uchopenín za hadicu alebo za
vťahovač pružinovej tyče.

u Pri používaní mazacieho lisu nemierte hadicou na seba
ani na iné osoby vo vašom okolí.Striekajúci tuk môže
spôsobiť zranenie.

u Mazací lis udržiavajte v čistote a utrite všetok prichy-
tený tuk. Predídete tak pošmyknutiu a zraneniu.

u Používajte len originálne príslušenstvo značky Bosch.
u Udržujte svoje pracovisko čisté, suché, dobre

osvetlené a dostatočne vetrané.
u Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodbor-

ného používania môžu z akumulátora vystupovať
škodlivé výpary. Akumulátor môže horieť alebo vybuc-
hnúť. Zabezpečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade
ťažkostí vyhľadajte lekára. Tieto výpary môžu podráždiť
dýchacie cesty.

u Akumulátor neupravujte ani ho neotvárajte. Hrozí
nebezpečenstvo skratu.

u Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovače alebo pôsobením vonkajšej sily môže
dôjsť k poškodeniu akumulátora. Vo vnútri môže dôjsť
ku skratu a akumulátor môže začať horieť, môže z neho
unikať dym, môže vybuchnúť alebo sa prehriať.

u Akumulátor používajte iba vo výrobkoch výrobcu. Len
tak bude akumulátor chránený pred nebezpečným preťa-
žením.

Chráňte akumulátor pred teplom, napr. aj
pred trvalým slnečným žiarením, pred oh-
ňom, špinou, vodou a vlhkosťou. Hrozí nebez-
pečenstvo výbuchu a skratu.

Opis výrobku a výkonu
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpečnost-
ných upozornení a pokynov môže zapríčiniť
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenia.

Prosím, všimnite si obrázky v prednej časti návodu na použí-
vanie.

Používanie v súlade s určením
Elektrické náradie je určené na mazanie pohyblivých častí
cez bežné mazacie miesta plánované na tento účel, komerč-
ne dostupnými mazivami, určenými pre mazacie lisy, v kartu-
šiach alebo nádobách.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie zobrazených komponentov sa vzťahuje na znázor-
nenie elektrického náradia na grafickej strane.
(1) LED pracovné svetlo
(2) Nastavovacie koliesko predvoľby zdvihov čerpadla
(3) Zapínač/vypínač pracovného svetla
(4) Zaisťovací mechanizmus
(5) Zaisťovacie tlačidlo
(6) Zapínač/vypínač
(7) Prepínač prevodových stupňov
(8) Ochranný kryt akumulátora
(9) Akumulátora)

(10) Tlačidlo na odistenie akumulátoraa)

(11) Skrutka ochranného krytu akumulátora
(12) Mazací valec
(13) Držiak hadice
(14) Odvzdušňovací ventil
(15) Strmeň pre popruh na plece
(16) Vťahovač pružinových tyčí
(17) Uzáver valca
(18) Pretlakový ventil
(19) Hadica
(20) Popruh na plece
(21) Matica (upevnenie hadice / elektrické náradie)
(22) Skrutka držiaka hadice
(23) Pružinová tyč
(24) Zaisťovacia drážka
(25) Mazací posúvač
(26) Pridržiavacia pružina
(27) Redukcia
(28) Adaptér pre 500 g skrutkovacie kartušea)

(29) Adaptér pre 400 g skrutkovacie kartušea)

(30) Uzatváracia skrutka
(31) Náustok
(32) Náustok 90°
(33) Objímka
a) Toto príslušenstvo nepatrí do štandardného rozsahu dodáv-

ky.

Technické údaje
Akumulátorový mazací lis GFP 18V-10
Číslo položky 3 601 JN6 0..
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Akumulátorový mazací lis GFP 18V-10
Menovité napätie V= 18
Plniace množstvo tuku g 400
Max. prevádzkový tlak psi 10 000
Max. vypúšťacie množstvo g/min 320
Dĺžka hadice mm 1 200
Povolený typ maziva NLGI 0−2
HmotnosťA) kg 4,4
Odporúčaná teplota okolia pri
nabíjaní

°C 0 … +35

Povolená teplota okolia pri pre-
vádzkeB) a pri skladovaní

°C −20 … +50

Odporúčané akumulátory GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Odporúčané nabíjačky GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Bez akumulátora (hmotnosť akumulátora nájdete na stránke
www.bosch-professional.com)

B) obmedzený výkon pri teplotách < 0 °C
Hodnoty sa môžu líšiť podľa výrobku a závisia od podmienok použitia
a prostredia. Ďalšie informácie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informácia o hlučnosti/vibráciách
Hodnoty emisií hluku zistené podľa EN 62841-1.
Hladina akustického tlaku elektrického náradia pri použití vá-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). Neistota K = 3 dB. Úro-
veň hluku pri práci môže prekročiť uvedené hodnoty.Noste
prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrácií ah (súčet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistená podľa EN 62841-1:
ah<2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku uvedené v týchto po-
kynoch boli namerané podľa normovaného meracieho po-
stupu a dajú sa použiť na vzájomné porovnávanie elektrické-
ho náradia. Hodia sa aj na predbežný odhad emisie vibrácií
a hluku.
Uvedená úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku reprezentuje
hlavné spôsoby použitia elektrického náradia. Ak sa však
elektrické náradie využíva na iné spôsoby použitia, s odlišný-
mi vkladacími nástrojmi alebo pri nedostatočnej údržbe, mô-
že sa úroveň vibrácií a hodnota emisií hluku odlišovať. To
môže emisiu vibrácií a hluku počas celého pracovného času
výrazne zvýšiť.
Na presný odhad emisií vibrácií a hluku by sa mal zohľadniť
aj čas, v priebehu ktorého je náradie vypnuté alebo síce

spustené, ale v skutočnosti sa nepoužíva. To môže emisie
vibrácií a hluku počas celého pracovného času výrazne zní-
žiť.
Na ochranu obsluhujúcej osoby pred pôsobením vibrácií ur-
čite doplnkové bezpečnostné opatrenia, ako napríklad: údrž-
ba elektrického náradia a vkladacích nástrojov, udržiavanie
správnej teploty rúk, organizácia pracovných procesov.

Akumulátor
Bosch predáva akumulátorové elektrické náradie aj bez aku-
mulátora. Informáciu, či je súčasťou dodávky vášho elektric-
kého náradia akumulátor, nájdete na obale.

Nabíjanie akumulátora
u Používajte len nabíjačky uvedené v technických úda-

joch. Len tieto nabíjačky sú prispôsobené na lítium-ió-
nový akumulátor používaný pri vašom elektrickom náradí.

Upozornenie: Lítiovo-iónové akumulátory sa na základe
medzinárodných dopravných predpisov dodávajú čiastočne
nabité. Aby ste zaručili plný výkon akumulátora, pred prvým
použitím ho úplne nabite.

Vkladanie akumulátora
Zasuňte nabitý akumulátor do uchytenia akumulátora tak,
aby zaskočil.

Vyberanie akumulátora
Na vybratie akumulátora stlačte odisťovacie tlačidlo akumu-
látora a akumulátor vytiahnite von. Nepoužívajte pritom ne-
primeranú silu.
Akumulátor je vybavený 2 blokovacími stupňami, ktoré majú
zabrániť tomu, aby pri neúmyselnom stlačení odisťovacieho
tlačidla akumulátor nevypadol. Kým sa akumulátor nachádza
v elektrickom náradí, je pridržiavaný v správnej polohe po-
mocou pružiny.

Indikácia stavu nabitia akumulátora
Upozornenie: Nie každý typ akumulátora má indikáciu stavu
nabitia.
Zelené LED kontrolky indikácie stavu nabitia akumulátora zo-
brazujú stav nabitia akumulátora. Z bezpečnostných dôvo-
dov je zisťovanie stavu nabitia možné len vtedy, keď je
elektrické náradie zastavené.
Stlačte tlačidlo pre indikáciu stavu nabitia  alebo , aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to možné aj vtedy, keď je akumu-
látor vybratý.
Ak po stlačení tlačidla pre indikáciu stavu nabitia nesvieti
žiadna LED kontrolka, akumulátor je chybný a musí sa vyme-
niť.
Stav nabitia akumulátora sa zobrazuje aj na používateľskom
rozhraní Ukazovatele stavu.
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Typ akumulátora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3× zelená 60–100 %
Trvalé svietenie 2× zelená 30–60 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–30 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Typ akumulátora ProCORE18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5× zelená 80–100 %
Trvalé svietenie 4× zelená 60–80 %
Trvalé svietenie 3× zelená 40–60 %
Trvalé svietenie 2× zelená 20–40 %
Trvalé svietenie 1× zelená 5–20 %
Blikanie 1× zelená 0–5 %

Pokyny na optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Chráňte akumulátor pred vlhkosťou a vodou.
Akumulátor skladujte iba pri teplote v rozsahu od –20 °C do
50 °C. Nenechávajte akumulátor napríklad v lete položený
v automobile.
Príležitostne vyčistite vetracie štrbiny akumulátora čistým,
mäkkým a suchým štetcom.
Výrazne skrátená doba prevádzky akumulátora po nabití sig-
nalizuje, že akumulátor je opotrebovaný a treba ho vymeniť
za nový.
Dodržiavajte upozornenia týkajúce sa likvidácie.

Montáž
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmy-
selného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

Inštalovanie popruhu na plece (pozri obrázok A)
Počas práce si môžete elektrické náradie zavesiť na plece
pomocou popruhu (20).
– Popruh na plece (20) zaveste do strmeňa (15).

Vymeňte hadicu (pozri obrázok B)
Pri dodaní je nainštalovaná hadica (19) s dĺžkou 120 cm.
Zalomenú alebo poškodenú hadicu vymeňte.

– Uvoľnite maticu (21) na hadici pomocou štandardného
skrutkovacieho kľúča a odskrutkujte nainštalovanú  (19)
z elektrického náradia.

– Do elektrického náradia naskrutkujte novú hadicu (19)
a potom utiahnite maticu (21) uťahovacím momentom
13–16 Nm.

Prestavte držiaky hadice (pozri obrázok C)
Držiaky hadice (13) možno na elektrické náradie umiestňo-
vať flexibilne.
– Hadicu (19) z držiaka hadice (13) uvoľnite.
– Uvoľnite skrutky (22) a držiaky hadice vytiahnite z pu-

zdra.
– V závislosti od vašej preferovanej pracovnej polohy za-

suňte držiak hadice do určených priehlbín a znova ho pev-
ne priskrutkujte.

Naplnenie elektrického náradia mazivom
Povolené kartuše
– 400 g kartuše pull off
– 500 g skrutkovacia kartuša

(použitie s adaptérom (28):  2 608 001 205 )
– 400 g skrutkovacia kartuša

(použitie s adaptérom (29):  2 608 001 204 )

Nasadenie 400 g kartuše pull off (pozri obrázky D1−D2)
– Z elektrického náradia vyskrutkujte mazací valec (12)

proti smeru pohybu hodinových ručičiek.
– Vytiahnite pružinovú tyč (23) na vťahovači (16) úplne

von a zaaretujte ju v zaisťovacej drážke (24).
– Zo 400 g kartuše pull of odoberte uzáver a otvorenou

stranou kartušu zasuňte smerom nadol do mazacieho
valca (12).

– Pull off uzáver na kartuši strhnite až teraz.
– Mazací valec (12) naskrutkujte do elektrického náradia

v smere pohybu hodinových ručičiek.
– Pružinovú tyč (23) uvoľnite zo zaisťovacej drážky (24)

a pružinovú tyč pomaly zatlačte až na doraz do mazacieho
valca (12).
alebo
Pružinovú tyč (23) uvoľnite zo zaisťovacej drážky (24)
a pružinovú tyč zaaretujte otočením o 90°s mazacím
posúvačom (25). Tyč pružiny klesá s odtekajúcim mazi-
vom, tak je možné zostávajúce množstvo odčítať na stup-
nici na tyči pružiny (pozri obrázok D3).

– Systém odvzdušnite (pozri „Vykonajte odvzdušnenie
(pozri obrázok I)“, Stránka 13).

Nasadenie 500 g skrutkovacej kartuše (pozri obrázky
E1−E3)
– Z elektrického náradia vyskrutkujte mazací valec (12)

proti smeru pohybu hodinových ručičiek.
– Stlačte pridržiavacie pružiny (26) k sebe a redukciu (27)

vytiahnite z puzdra.
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– Naskrutkujte adaptér (28) do elektrického náradia
a utiahnite ho pomocou skrutkovacieho kľúča (veľkosť
kľúča 30 mm).

– Naskrutkujte 500 g skrutkovaciu kartušu do adaptéra
(28).

– Systém odvzdušnite (pozri „Vykonajte odvzdušnenie
(pozri obrázok I)“, Stránka 13).

Nasadenie 400 g skrutkovacej kartuše (pozri obrázky
F1−F2)
– Z elektrického náradia vyskrutkujte mazací valec (12)

proti smeru pohybu hodinových ručičiek.
– V prípade potreby vložte redukciu (27) späť do puzdra.
– Naskrutkujte adaptér (29) do elektrického náradia

a utiahnite ho pomocou skrutkovacieho kľúča (veľkosť
kľúča 41 mm).

– Naskrutkujte 400 g skrutkovaciu kartušu do adaptéra
(29).

– Systém odvzdušnite (pozri „Vykonajte odvzdušnenie
(pozri obrázok I)“, Stránka 13).

Naplňte mazací valec z nádob (pozri obrázok G)
– Z elektrického náradia vyskrutkujte mazací valec (12)

proti smeru pohybu hodinových ručičiek.
– Mazací valec ponorte cca 5 cm do maziva zo zásobníka

nádob.
– Vytiahnite pružinovú tyč (23) na vťahovači (16) pomaly

úplne von a zaaretujte ju v zaisťovacej drážke (24).
– Mazací valec (12) naskrutkujte do elektrického náradia

v smere pohybu hodinových ručičiek.
– Pružinovú tyč (23) uvoľnite zo zaisťovacej drážky (24)

a pružinovú tyč pomaly zatlačte až na doraz do mazacieho
valca (12).
alebo
Pružinovú tyč (23) uvoľnite zo zaisťovacej drážky (24)
a pružinovú tyč zaaretujte otočením o 90°s mazacím
posúvačom (25). Tyč pružiny klesá s odtekajúcim mazi-
vom, tak je možné zostávajúce množstvo odčítať na stup-
nici na tyči pružiny (pozri obrázok D3).

– Systém odvzdušnite (pozri „Vykonajte odvzdušnenie
(pozri obrázok I)“, Stránka 13).

Naplňte mazací valec cez plniace čerpadlo (pozri
obrázky H1−H2)
Cez plniaci ventil (závit 1/8“ NPT) je možné mazací
valec (12) plniť priamo zo suda s mazivom pomocou nízko-
tlakového čerpadla.
– Pomocou štandardného inbusového kľúča odstráňte uzat-

váraciu skrutku (30) a do závitu naskrutkujte plniaci ventil
(komponent nízkotlakového čerpadla).

– Napojte nízkotlakové čerpadlo na plniaci ventil a naplňte
mazací valec (12).

– Ak na mazací valec vždy pripájate na napĺňanie nízko-
tlakové čerpadlo, plniaci ventil môžete na elektrickom
náradí ponechať zaskrutkovaný.
V opačnom prípade odskrutkujte plniaci ventil z elektric-
kého náradia a závit opäť uzavrite uzatváracou
skrutkou (30).

– Systém odvzdušnite (pozri „Vykonajte odvzdušnenie
(pozri obrázok I)“, Stránka 13).

Vykonajte odvzdušnenie (pozri obrázok I)
Odvzdušnenie cez odvzdušňovací ventil
– Na odvzdušnenie mazacieho valca (12) alebo osadenej

kartuše tlačte odvzdušňovací ventil (14) dovtedy, kým
mazivo nezačne vychádzať plynule.

Počas odvzdušňovania môžete stláčať aj zapínač/
vypínač (6).
Aktívne odvzdušňovanie
– Pružinovú tyč (23) zaaretujte otočením o 90° s mazacím

posúvačom (25). Zatlačte na odvzdušňovací ventil (14)
a pružinovú tyč posúvajte dopredu dovtedy, kým z od-
vzdušňovacieho ventilu (14) nevyteká mazivo.
alebo
Zatlačte na odvzdušňovací ventil (14) a posúvajte dno na-
sadenej kartuše (500 g skrutkovacia kartuša alebo 400 g
skrutkovacia kartuša) pomocou vhodného predmetu do-
predu dovtedy, kým z odvzdušňovacieho ventilu (14) ne-
vyteká mazivo.

Nainštalujte náustok 90° (pozri obrázok J)
V prípade ťažko prístupných mazacích miest možno na nor-
málny náustok (31) nainštalovať náustok s uhlom 90° (32).
– Zasuňte náustok 90° (32) do normálneho náustku (31)

na hadici (19) a cez spojenie nasuňte objímku (33).
– Pri odoberaní náustku 90° (32) vysuňte objímku (33)

a náustok 90° (32) vytiahnite z normálneho náustka (31).

Výmena ochranného krytu akumulátora
Ak by bol ochranný kryt akumulátora (8) poškodený, musí sa
vymeniť.
– Vyberte akumulátor (9).
– Uvoľnite skrutky (11) a odstráňte poškodený ochranný

kryt akumulátora.
– Potom naskrutkujte nový ochranný kryt akumulátora.

Prevádzka
Príprava práce
Nastavenie počtu zdvihov čerpadla
Predvoľbou zdvihov čerpadla možno do rôznych mazacích
miest nanášať konštantné množstvo maziva.
– Pomocou nastavovacieho kolieska (2) nastavte požado-

vaný počet zdvihov čerpadla.
Nastavovacie
koliesko (2)

Počet zdvihov čerpadla

ON Neobmedzený, pokiaľ je zapínač/
vypínač (6) stlačený.

1 ... 50 Po dosiahnutí nastaveného počtu zdvihov
čerpadla sa elektrické náradie automatic-
ky vypne, aj keď je zapínač/vypínač (6)
stále stlačený.
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Nastavenie chodu
Elektrické náradie má dva chody, ktoré regulujú vypúšťacie
množstvo maziva úmerne k pracovnému tlaku.
– Želaný chod nastavíte na spínači (7).
Spínač (7) Množstvo maziva/pracovný tlak
Chod 1 – Vypúšťacie množstvo maziva: 100 g/

min
– Maximálny pracovný tlak: 10 000 psi

Chod 2 – Maximálne vypúšťacie množstvo mazi-
va: 320 g/min

– Pracovný tlak: 6 000−8 000 psi

Prehľad množstva maziva
V závislosti od počtu zdvihov čerpadla sa aplikuje rôzne
množstvo maziva.

Počet zdvihov čerpadla Množstvo mazivaA)[g]
1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3

10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) ±5 %

Uvedenie do prevádzky
Zapnutie/vypnutie
– Na odblokovanie zapínača/vypínača (6) potlačte zaisťo-

vací mechanizmus (4) zľava doprava.
– Na zapnutie elektrického náradia stlačte zapínač/

vypínač (6) a držte ho stlačený.
– Na zaistenie zapínača/vypínača (6) stlačte pri stlačenom

zapínači/vypínači zaisťovacie tlačidlo (5).
– Na vypnutie elektrického náradia uvoľnite zapínač/

vypínač (6), príp. keď je zaisťovacím tlačidlom (5) zaare-
tovaný, stlačte krátko zapínač/vypínač (6) a potom ho
uvoľnite.

– Po skončení práce potlačte zaisťovací mechanizmus (4)
sprava doľava, aby ste zabránili samovoľnému unikaniu
maziva.

Pracovné svetlo
Pracovné svetlo LED (1) umožňuje osvetlenie oblasti práce
pri nepriaznivých svetelných podmienkach.

– Ak chcete zapnúť pracovné svetlo, stlačte zapínač/vypí-
nač pracovného svetla (3).
Ak sa pri zapnutom pracovnom svetle mazací lis nepouží-
va, pracovné svetlo sa po určitom čase opäť automaticky
vypne.

– Ak chcete pracovné svetlo vypnúť, stlačte znovu zapínač/
vypínač pracovného svetla (3).

Upozornenia týkajúce sa prác
u Dodržiavajte pokyny výrobcu maziva! Niektoré mazivá

sa môžu používať len v určitom teplotnom rozsahu.
u Kartuše otvárajte a používajte podľa pokynov výrob-

cu.
u Strmeň pre popruh na plece neslúži ako ochrana proti

pádu. Strmeň (15) používajte výlučne na upevnenie pop-
ruhu na plece.

Vykonajte mazanie (pozri obrázok K)
– Elektrické náradie naplňte mazivom.
– Nainštalujte potrebný náustok: (31)/(32).
– Nastavte želaný chod (spínač (7)).
– V prípade potreby nastavte počet zdvihov čerpadla (na-

stavovacie koliesko (2)).
– Pripojte náustok k mazaciemu miestu.
– Odblokujte zapínač/vypínač (zaisťovací

mechanizmus (4)).
– Zapnite elektrické náradie (zapínač/vypínač (6)).
– Po nanesení požadovaného množstva maziva na mazacie

miesto elektrické náradie vypnite.
Alebo
Po dosiahnutí nastaveného počtu zdvihov čerpadla sa
elektrické náradie vypne automaticky.

Pretlakový ventil
Pretlakový ventil (18) sa otvorí v prípade, že pracovný tlak
pri mazaní prekročí maximálny tlak 10 000 psi. Pritom sa
mazivo vypustí do uzáveru  pretlakového ventilu a elektrické
náradie sa automaticky vypne.
– Vypnite elektrické náradie.
– Skontrolujte, či mazacie miesto a hadica (19) nie sú po-

upchávané.
Po odstránení možných porúch môže práca pokračovať nor-
málnym spôsobom.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmy-
selného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečen-
stvo poranenia.

u Elektrické náradie a vetracie štrbiny udržiavajte v čis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpečne pracovať.
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Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
V prípade akýchkoľvek otázok a objednávok náhradných
dielov uvádzajte bezpodmienečne 10‑miestne vecné číslo
uvedené na typovom štítku výrobku.

Likvidácia
Ručné elektrické náradie, príslušenstvo a obal treba dať na
recykláciu zodpovedajúcu ochrane životného prostredia.

Neodhadzujte ručné elektrické náradie ani aku-
mulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulátory/batérie, ktoré už nie sú použiteľné, sa musia
zbierať oddelene a ekologicky zlikvidovať. Využívajte na to
určené zberné systémy. Nesprávna likvidácia môže byť kvôli
možnej prítomnosti nebezpečných látok škodlivá pre životné
prostredie a zdravie.

Informácie o produktových údajoch
podľa nariadenia (EÚ) 2023/2854
Pripojené produkty alebo pripojené služby generujú počas
svojho používania údaje. Nasledujúce kapitoly poskytujú in-
formácie o údajoch generovaných pre produkt a o tom, ako
možno k produktovým údajom pristupovať.

Typ produktových údajov
Produkt môže pri jeho používaní generovať nasledujúce typy
údajov. Skutočne vygenerované údaje závisia od konkrétne-
ho použitia produktu.
– Doba prevádzky
– Informácie o batériách
– Teploty komponentov
– Aktivácia funkcií
– Poruchové a servisné udalosti
– Informácie o aplikácii

Zaznamenávanie produktových údajov
Informácie o zbere produktových údajov a archivovaní úda-
jov:
– Zaznamenáva sa menej ako 1 kB produktových údajov.
– Keď je produkt zapnutý, je schopný ukladať údaje

o produkte do zariadenia.

Prístup k údajom a formát údajov
Informácie o tom, ako môže používateľ pristupovať k údajom
alebo ich načítať:
– v rámci EÚ môže používateľ požiadať o produktové údaje

pomocou Bosch Power Tools Service 

(e-mail: PT-Service.EU-DataAct@de.bosch.com), keď
používateľ zašle produkt do servisu Bosch a/alebo

– Ak produkt poskytuje bezdrôtové rozhranie, používateľ
môže získať priamy prístup k produktovým údajom pro-
stredníctvom príslušnej mobilnej aplikácie Bosch Power
Tools.

– Údaje sú poskytované v bežnom a strojovo čitateľnom for-
máte (napr. JSON).
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Fettpresse Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless grease
gun

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Pompe à graisse
sans-fil

N° d’article

es Declaracio ́n de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Bomba de
engrase
accionada por
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Bomba de
lubrificação sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformita ̀ UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Ingrassatore a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuvetspuit Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Batteridrevet
fedtpresse

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Batteridriven
fettspruta

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteri-Fettpistol Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkukäyttöinen
rasvapuristin

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Γρασαδόρος
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü gres
tabancası

Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Smarownica
akumulatorowa

Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technické podklady u: *

Akumulátorový
mazací lis

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorový
mazací lis

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkus zsírzóprés Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумуляторны
й смазочный
шприц

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
мастильний
пістолет

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
майлағыш
шприц

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Presă de
lubrifiere cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
преса за грес

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
пиштол за
подмачкување

Број на дел/артикл

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e deklaruara
përmbushin të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve
të renditura më poshtë dhe janë në përputhje me standardet e mëposhtme. 
Dokumentacioni teknik gjendet në: *

Pistoletë grasimi
me bateri

Kodi i artikullit

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
presa za mast

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorska
tlačilka za mast

Številka artikla
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hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorska
preša za mast

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akuga
määrdepress

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
smērvielas
pistole

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
tepalo švirkštas

Gaminio numeris

GFP 18V-10 3 601 JN6 000 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Thomas Donato 
Chairman of the 
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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